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ОТ АВТОРА

Эта книга будет полезна тем, кто собирается в 
Болгарию в гости, на отдых. Разговорник поможет 
общению в стандартных ситуациях.

Наши языки – русский и болгарский, относят-
ся к славянским языкам, мы «языковые» родствен-
ники. И в первую очередь нас объединяет азбука – 
кириллица. Болгары гордятся тем, что именно на 
территории Болгарии в 9 веке создана кириллица. 
А 24 мая – День славянской письменности и куль-
туры, День равноапостольных братьев Кирилла и 
Мефодия, является государственным праздником 
в Болгарии.

Слово «иностранный» по-болгарски звучит 
«чужде стрáнен», а «иностранец» – «чужденéц». Но 
чужим назвать болгарский язык вряд ли можно. 
Есть слова с общими корнями, но не всегда они со-
впадают по значению. Слово «ди ня» по-болгарски 
не дыня, а арбуз, «горá» – это не гора, а лес. Cлово 
«живо т» значит жизнь, как и в нашем выражении 
«не жалея живота своего».

Надеемся, что знакомство с болгарским язы-
ком будет для вас интересным и полезным. Желаем 
вам успехов на этом поприще!
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КРАТКАЯ
ГРАММАТИКА

АЗБУКА (АЛФАВИТ)

Болгары и русские пользуются одной и той 
же азбукой — кириллицей. В болгарской азбуке 
30 букв. В ней нет букв Ё, Ы, Э.

 буква пример транскрипция

А а Албе на [албэ на]

Б б Балкáн [балкáн]

В в Вáрна [вáрна]

Г г Гáброво [гáбруву]

Д д Ду нав [ду нав]

Е е Еми л [эми л]

Ж ж живо т [ж’иво т]

З з Заго ра [заго ра]

И и И скър [и скыр]

Й й Йордáн [йёрдáн]

К к Казанлъ 2к [казанлы к]
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Л л Ло веч [ло веч]

М м Мари ца [мари ца]

Н н Несе бър [нэсэ быр]

О о о сем [о сэм]

П п Пло вдив [пло вдиф]

Р р Ри ла [ри ла]

С с Со фия [со фия]

Т т Тъ 2рново [ты рнуву]

У у ру бла [ру бла]

Ф ф фи лм [фи лм]

Х х Хáсково [хáскуву]

Ц ц цигáри [ц’игáри]

Ч ч че рен [чэ рэн]

Ш ш Ши пка [ш’и пка]

Щ щ Щрáус [ш’трáус]

Ъ ъ Бългáрия [былгáрия]

Ь ь шофьо р [ш’уфё 2р]

Ю ю ю жен [ю ж’ен]

Я я Я мбол [я мбул]
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дж
(аффрика-
та)

Стрáнджа [стрáндж а] произ-
носится 
слитно!

ОСОБЕННОСТИ 
ПРОИЗНОШЕНИЯ

И ПРАВИЛА ЧТЕНИЯ

Болгарский язык по сравнению с русским более 
твердый.

Согласные звучат чище, без призвуков. Могут 
быть твердыми и полутвердыми — перед и, ю, я. 
Смягчаются согласные р, л, г, к, но и они про-
износятся тверже аналогичных мягких звуков в 
русском языке. Исключение: ж, ш, которые всег-
да произносятся мягче, а также ц перед и, ю, я. В 
транскрипции мягкость обозначена следующим 
образом: ж’, ш’, ц’.

Буква щ читается как шт: лети ще [лети ш’тэ] (аэ-

ропорт).
Гласные не тянутся, как в русском языке, а зву-

чат короче, в том числе под ударением. Буква е чита-
ется как русская э.

Буква ъ, которая в русском языке обознача-
ет твердость согласного, в болгарском обозначает 
гласный звук. Он может быть ударным и безудар-
ным: мъ 2ж / мъже  (мужчина/мужчины). При чтении 
безударной буквы ъ следует подставлять русское а, 
а вместо ударной буквы ъ произносится звук, сред-
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ний между а и ы. В транскрипции будет обозначать-
ся как ы.

Буква ь используется для обозначения мягкости 
согласной перед гласной о: шофьо р — шофёр.

Как ё читается сочетание букв йо: Йордáн (муж-
ское имя).

Обратите внимание на безударную гласную о, 
которая стремится к у: Созо пол [сузо пул], Гáброво 
[гáбруву].

Согласные на конце и перед глухим звуком оглу-
шаются: Пло вдив [пло вдиф].

УДАРЕНИЕ

В болгарском языке динамическое (силовое) 
ударение, но ударный слог не удлиняется в отличие 
от русского. Постоянного места у ударения нет.

Слова, общие с русским языком, могут от-
личаться ударением: ки но и кино , по лет и полёт, 
бо лница и больни ца.

Слова без ударения
• формы настоящего времени вспомогатель-

ного глагола СЪМ и краткие формы местои-
мений (исключение — отрицательные кон-
струкции: не съ 2м, не се  чувствам);

• частицы ЩЕ, ДА, вопросительная частица 
ЛИ, союзы и предлоги.
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Слова с двумя ударениями

• прилагательные и наречия сравнительной и 
превосходной степени: нáй-бли зък (ближайший), 
по -рáно (раньше);

• сложные существительные, прилагательные 
и числительные: прáбáба (прабабушка), све тлозеле н 
(светло-зеленый), де ветсто тин (девятьсот).

ОСОБЕННОСТИ 
ПРАВОПИСАНИЯ

В болгарском языке нет двойных согласных в 
корне, только на стыке морфем. Сравните: але ргия, 
кáса, руснáк в отличие от русского аллергия, касса, 

русский; но вое нен (военный) /вое нни (военные).

Предлог В перед в и ф удваивается — ВЪВ: във 
ваго на (в вагоне), във фи лма (в фильме).

Аналогично удваивается предлог С перед с и з — 

СЪС: със си рене (с брынзой), със зъболе кар (с зубным 
врачом).

В устной речи предлоги В и С могут удваиваться 

в любой позиции.

В словах с полногласием русским сочетаниям 
-оло-, -оро-, -ере- в болгарском языке соответству-
ют -ла- (-ля/ле-), -ра-, -ря/ре-. Сравните: холод-
но — хлáдно, молоко — мля ко, мле чен, городской — 
грáдски.



14  |  К Р А Т К А Я  Г Р А М М А Т И К А

В отличие от русского языка нет приставок на 
с- — только на з-. Сравните: изку ство и искусство, 
разписáние и расписание.

ИМЕНА

Болгарский язык утерял склонение (изменение 
по падежам существительных, прилагательных, ме-
стоимений и порядковых числительных). Функции 
падежа выполняют порядок слов и предлоги. На-
пример: ПЛÁЩАМ С КÁРТА (платить картой) — 
творит. падеж — чем? ПО -МÁЛЪК ОТ НÁС (млад-
ше нас) — родит. падеж – кого?

СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ

Род имён существительных
Существительные распределяются по родам 

(мужской, женский, средний) и числам (единствен-
ное и множественное).

Большинство существительных с общими кор-
нями в русском и болгарском языках совпадают. Со-
впадают и правила распределения по родам.

К мужскому роду относятся: 
• существительные с окончанием на соглас-

ную: ку фар (чемодан), теáтър (театр), музе й, 
часо вник (часы), ресторáнт (ресторан); хля б, 
компю тър;
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• названия лиц мужского пола с разными 
окончаниями: чове к (человек), зъболе кар 
(зубной врач), шофьо р, си н (сын), бащá 
(отец), дя до (дедушка), бъ 2лгарин (болгарин), 
руснáк (русский).

Исключением является слово момче  (мальчик), 
которое, как и слово моми че (девочка), относится к 
среднему роду. 

К женскому роду относятся: 
• существительные с окончанием -а/-я: за-

ку ска (завтрак), стáя (комната/номер в отеле), 
гáра (вокзал), чáнта (сумка), планинá (гора), 
горá (лес), книжáрница (книжный магазин); 

• группа существительных, оканчивающихся 
на согласную: со л (соль), зáхар (сахар), но щ 
(ночь), бо лест (болезнь);

• названия лиц женского пола: мáйка (мать), 
дъщеря  (дочь), бáба (бабушка), камерие рка 
(горничная), бъ 2лгарка, руски ня (русская);

К среднему роду относятся: 
• существительные на -о, -е, -и, -у, -ю: легло  

(кровать), мя сто , такси , бижу  (драгоцен-
ность, украшение), меню .

Существительные могут употребляться с опре-
делением, которое согласуется по роду и числу с 
существительным: но ви ку фари (новые чемоданы), 
спáлен ваго н (спальный вавгон), ле ка ко ла (легковой 
автомобиль), Че рно море  (Черное море).


